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THE TZITZIT CHALLENGE 

מה כתיב למעלה מן הענין דבר אל בני ישראל ואמרת אליהם ועשו להם צצית קפץ קרח  ויקח קרח

ל ״ל משה חייבת בצצית א״א טלית שכולה תכלת מה היא שיהא פטורה מן צצית… ואמר למשה 

קרח טלית שכולה תכלת אינה פוטרת עצמה וארבעה חוטין פוטר אותה בית מלא ספרים מהו 

פרשיות שיש בה כולן אין  ״הל כל התורה כולה רע״חייבת במזוזה אל ״שתהא פטורה מן המזוזה א

ל דברים אלו לא נצטוית עליהם ״פוטרות את הבית ושתי פרשיות שבמזוזה פוטרות את הבית א

 ומלבך אתה בודאם

“And Korach betook himself” (Numbers 16:1). 

What is written immediately above this thing? “Speak to the Israelites, 
and you shall say to them that they should make them a fringe…” 
(Numbers 15:38). 

Korach leapt up and said to Moses … “A tallit that is techelet all over: 

how about that? Has it fulfilled the laws of tzitzit?” 

Moses answered, “It is still subject to the laws of tzitzit.” 

Korach said, “When a tallit is techelet all over that does not suffice to 

fulfil the law, yet four threads can fulfil it?!” He went on, “A house full of 

holy books: has it fulfilled the laws of mezuzah?” 

Moses said to Korach, “It is still subject to the laws of mezuzah.” 

Korach responded, “The whole Torah – all 275 sections – are in the 

house, and they do not fulfil the law, yet two excerpts in a mezuzah do 

fulfil it, on behalf of the house?!” He went on, “You were not commanded 

regarding these things. You are forming them from your own desires!” 

Midrash Tanchuma, Korach 2 

 

THE HOLINESS CHALLENGE 

הֲלוּ  קָּ ה עַל וַיִּ י לָכֶם רַב אֲלֵהֶם וַיּאֹמְרוּ  אַהֲרןֹ וְעַל מֹשֶׁ ם הָעֵדָה כָל כִּ לָּ ים כֻּ  וּמַדּוּעַ  יהוָה וּבְתוֹכָם קְדֹשִׁ

אוּ  ְ תְנַשּׂ  :יהוָה קְהַל עַל תִּ

They banded together against Moses and against Aaron, and said to 

them, “You’re taking rather a lot on yourselves, aren’t you? For all the 

community, together, are holy, and the Eternal is among them. Why 

would you raise yourselves above the community of God?” 

Numbers 16:3 

  



Deuteronomy 28:1-9 

And it shall be that, if you obey 
the voice of the Eternal One your 
God, and abide by all of God’s 
laws that are commanded to you 
this day, the Eternal One will set 
you on high, among all the 
nations of the earth. And all these 
blessings will come to you and 
permeate you, if you will obey the 
voice of the Eternal One your 
God. 

You will be blessed in the city and 
blessed in the field. The fruit of 
your womb and the fruit of your 
land and the fruit of your herds; 
the offspring of your cattle and 
the young of your flocks – they 
shall all be blessed. Blessed shall 
be basket and bowl. Blessed shall 
be coming and going. 

When enemies stand before you, 
God will defeat them before you. 
They may approach you in unity, 
but they will flee in disarray. 

The Eternal One will decree 
blessings for you – for your 
storehouses and for all your 
enterprises – in the land which 
your God is giving you. 

As God’s own holy people will 
the Eternal One station you, just 
as was sworn to you – if you keep 
God’s commandments and walk 
in God’s ways. 

 

 

 

 

 

מ֤ועַֹ  וְהָיָ֗ה ֙  אִם־שָׁ מַע שְׁ ֙  תִּ קולֹ   יְהוָה֣  בְּ

יךָ  ר אֱלהֶֹ֔ מֹ֤ ֙  לִשְׁ ל־  לַעֽשֲׂותֹ אֶת־כָּ

יו ֛ר מִצְותָֺ֔ נכִֹ֥י אֲשֶׁ ךָ֖  אָֽ וםֹ  מְצַוְּ   הַיּ֑

נְךָ֜  ֙   יְהוָה֤  ונְּתָ֨ יךָ ל־גּויֵֹי֥   עַל֖   עֶלְי֔וןֹ  אֱלהֶֹ֨   כָּ

רֶץ רָכ֥ותֹ  עָלֶי֛ךָ  ובָּ֧אוּ  :הָאָֽ ל־הַבְּ   כָּ

ה לֶּ יגֻךָ֑  הָאֵ֖ ִ י֣  וְהִשּׂ ע כִּ מַ֔ ק֖ולֹ  תִשְׁ   בְּ

יךָ  יְהוָה֥  : אֱלהֶֹֽ

ר֥וךְּ  ה  בָּ ֖ עִי֑ר אַתָּ ה  ובָּר֥וךְּ  בָּ ֖   אַתָּ

ה׃  דֶֽ ָ שּׂ ר֧וךְּ  בַּ י־בִ  בָּ רִֽ ֛ פְּ י  טְנְךָ   ופְּרִ֥

תְךָ֖  י אַדְמָֽ ךָ  ופְּרִ֣ ֑ גַר֥ בְהֶמְתֶּ יךָ  שְׁ  אֲלָפֶ֖

ר֥ותֹ  תְּ ר֥וךְּ  צאֹנֶךָֽ׃ וְעַשְׁ   טַנְאֲךָ֖  בָּ

ךָ׃ ֽ אַרְתֶּ ר֥וךְּ   ומִּשְׁ ה  בָּ ֖ ךָ   אַתָּ באֶֹ֑   ובָּר֥וךְּ   בְּ

ה ֖ ךָ  אַתָּ צֵאתֶֽ  :בְּ

ן ֙  יְהוָה֤ יִתֵּ֨ יךָ יְבֶ֨ ים אֶת־אֹֽ מִ֣ יךָ  הַקָּ   עָלֶ֔

ים פִ֖ רֶךְ   לְפָנֶי֑ךָ   נִגָּ דֶ֤ יךָ   יֵצְֽא֣וּ   אֶחָד֙   בְּ   אֵלֶ֔

בְעָה֥ ים  ובְּשִׁ  :לְפָנֶיֽךָ  יָנ֥וסּוּ  דְרָכִ֖

ו ֙   יְהוָה֤   יְצַ֨ ךָ ה  אִתְּ רָכָ֔ יךָ   אֶת־הַבְּ אֲסָמֶ֕ ֽ   בַּ

ל לַח֣ ובְּכֹ֖ ךָ  מִשְׁ רֶץ  ובֵּ֣רַכְךָ֔  יָדֶ֑ אָ֕   בָּ

ר־יְהוָה֥  יךָ  אֲשֶׁ ן  אֱלהֶֹ֖  : לָךְֽ  נתֵֹ֥

ימְךָ֨  ֹ֙  יְהוָה֥ יְקִֽ ר  קָד֔ושֹׁ  לְעַם֣ לו ֖ ֽאֲשֶׁ   כַּ

ע־לָךְ֑  ֽ בַּ י֣ נִֽשְׁ ר כִּ מֹ֗   אֶת־מִצְותֺ֙  תִשְׁ

יךָ  יְהוָה֣ לַכְתָּ֖   אֱלהֶֹ֔ דְרָכָֽיו וְהָֽ   : בִּ



Exodus 19:4-11 

You have seen what I did to the 
Egyptians, how I lifted you up on 
eagles’ wings and brought you to 
Me. Now, if you will truly hear 
My voice and keep My covenant, 
you will be My heirloom from 
amongst all people on all the earth 
(which is Mine). And you will be 
to Me a dominion of priests and a 
holy nation. These are the words 
that you shall speak to the 
children of Israel. 

Moses went and summoned the 
longest-standing of the people, 
and placed before them all the 
words that had been commanded 
by the Eternal One.  

The entire people answered 
together. They said, “All that God 
has said, we will do.” And Moses 
relayed the words of the people to 
God. And God said to Moses, 
“Behold, I have come before you 
under cover of a cloud, so that the 
people will hear our conversation, 
and will trust forever. Then Moses 
recounted to the Eternal One the 
people’s words. 

And God said to Moses, “Go to 
the people, and direct them to 
sanctify today and tomorrow, and 
to wash their clothes. They shall 
be prepared for the third day, for 
on the third day, the Eternal One 
will descend, in the sight of all the 
people, from Mount Sinai. 

יִם   יתִי לְמִצְרָ֑ ֖ ר עָשִׂ ֥ ם אֲשֶׁ ֣ם רְאִיתֶ֔ אַתֶּ

ים   רִ֔ נְפֵי֣ נְשָׁ ֤א אֶתְכֶם֙ עַל־כַּ ָ וָאֶֽשּׂ

א אֶתְכֶ֖ם אֵלָיֽ מ֤ועַֹ   :וָאָֽבִ֥ ה אִם־שָׁ וְעַתָּ֗

י  רִיתִ֑ ם אֶת־בְּ ֖ מַרְתֶּ י ושְּׁ קלִֹ֔ ֙ בְּ מְעוּ שְׁ תִּ

י־  ים כִּ ֔ ל־הָעַ֣מִּ ה֙ מִכָּ וִֽהְיִ֨יתֶם לִי֤ סְגֻלָּ

רֶץ ל־הָאָֽ י כָּ הְיו־ּלִי֛  : לִ֖ ֽ ם תִּ ֧ וְאַתֶּ

לֶּה   הֲנִ֖ים וְג֣ויֹ קָד֑ושֹׁ אֵ֚ ֹֽ מַמְלֶכֶ֥ת כּ

ר אֶ  ֖ דַבֵּ ר תְּ ֥ ים אֲשֶׁ בָרִ֔ נֵי֥  הַדְּ ל־בְּ

ל רָאֵֽ  : יִשְׂ

ם   א לְזִקְנֵי֣ הָעָם֑ וַיָּשֶׂ֣ קְרָ֖ ה וַיִּ א משֶֹׁ֔ וַיָּבֹ֣

ה   לֶּ ים הָאֵ֔ בָרִ֣ ל־הַדְּ ת כָּ ם אֵ֚ לִפְנֵיהֶ֗

ה֖וּ יְהוָהֽ ר צִוָּ ֥  : אֲשֶׁ

ל   ֹ֛ ֹ֣אמְר֔וּ כּ ֙ וַיּ ו וַיַּעֽנֲ֨וּ כָל־הָעָם֤ יַחְדָּ

ב מֹ  ה וַיָּשֶׁ֧ ֑ ֥ר יְהוָה֖ נַעֽשֲֶׂ בֶּ ר־דִּ ֛ה  אֲשֶׁ שֶׁ

ֹ֨אמֶר   י הָעָם֖ אֶל־יְהוָהֽ׃ וַיּ בְרֵ֥ אֶת־דִּ

א֣ אֵלֶיךָ֮   י בָּ נכִֹ֜ ה אָֽ ה הִנֵּ֨ יְהוָ֜ה אֶל־משֶֹׁ֗

י   רִ֣ דַבְּ ע הָעָם֙ בְּ מַ֤ עבֲ֞ורּ יִשְׁ ֽ עָנָן֒ בַּ עַב֣ הֶֽ בְּ

ד֥   ינוּ לְעולָֹם֑ וַיַּגֵּ ךָ֖ יַאֲֽמִ֣ ךְ וְגַם־בְּ עִמָּ֔

י הָעָם֖ אֶל־יְ  בְרֵ֥ ֛ה אֶת־דִּ  : הוָהֽמשֶֹׁ

ם   ה֙ לֵךְ֣ אֶל־הָעָ֔ ֹ֨אמֶר יְהוָה֤ אֶל־משֶֹׁ וַיּ

ס֖וּ   וםֹ ומָּחָ֑ר וְכִבְּ ם הַיּ֖ ֥ תָּ שְׁ וְקִדַּ

י   ֑ לִישִׁ ְ ם׃ וְהָי֥וּ נְכנִֹ֖ים לַיּ֣וםֹ הַשּׁ מְלתָֹֽ שִׂ

ד יְהוָה֛ לְעֵינֵי֥   י יֵרֵ֧ לִשִׁ֗ ְ יּ֣וםֹ הַשּׁ י֣ ׀ בַּ כִּ

 כָל־הָעָם֖ עַל־הַ֥ר סִינָיֽ׃

 


